












LS ál, l;-semplis. indiriza: 








Le ui 


` "ee n e Zelle o 8 SR . 
meat: GEN DK Se 





rte ` EL ‘mi. “nande. une: Dräi 
. provere, parcs che di ‘preferenze Mt ooupi 
des santorelis sénza mal tocià lis. camarelis.. 
E sì, e dis la. sartorele,. nanoe lis: gumarelis 
«DO "SON: Tune di. fa’ ostis! Miria 
ka ‘furlan; tu dovaressis: vé lett i lubaris 
oe che il. grand poete furlan. al ba sen) 
"Sp. ‘lis: camarelis. 


Bas fotis! nujemanco che zå miesz secul) 


| contemporanee su lis caniarelis, 
ualchi*fatarel interessant.. 


«troduzion a lis camarelis di ‘Pieri Zorùtt. 


des solis peraulis. E son. ‘unmong, la ma: 


SC, lis-classis. sioris 0 podris, igno». 


KR Ar dèt Jatin: castiga! ridendo m mores.. | 





n Ss Visterio: un An: dati francs: -6 mos ‘deb AN i par (E CH ei ën i 
iserzione:.intindisi:. cù:l'Aministrazioni Manda i’. bez cun .letareracomatidade cin: ge: EE 
e Amministrazioni: at Florean del Palana; Damy EE 


Je un scandul, ‘che jé une porcaria,.-mitind' 


GET “gentil, Eat che ‘dolzementri mirim- 


“E po e contihwe jè ‘tu ‘che. tu serivis.|- 


di: Pieri Zorùti e alore tu. varessia vut Tatti 


“Pars ‘dati. un ‘idée, e continue simpri. a 
eet: ‘sarforele, Pieri” Zorùtt. Dn dal 1895 | 


al vevet ne Introduzion au lis camarelis | 
‘che jè on bizù. Tu: dovaressis riproduzile.| ` 
` intant che jo, se tu us, ti prepari. pal nu=f- 
cmar che ven dal Florean ùne storiùte plui! ` 
ilustrade T: 


ip organi: par gratitudine: a la. iea t 
` sartórele: che cussi zentilmentri e ul favo- | 
"rimi e par veneraziòn a la memorie. dal ne~ 
= tr poeiz, al ul contentale ent publicà l'ia-. 


“Del.rest ‘permeteimi’ sun: chést ar foment |; ah 


` gioranze S ‘inbind, ‘che‘ha lodat'Florean ei? 8 5 
` Se" Jam St ha ‘adotat’ il sisteme. di ‘oenpassi | ` 
‘“*ditobis che ‘stonin'in to, sozietal, sei chel 


"rang o sducadis: E han dt che. Flọréan, | - 8 
Lenger fasind, al fäs Opare buinissime a or, 
EN pareè chè correzind i` costums “ali |. 
` dimostre d savè ‘comprendi’ la miesiän dat 
= CH stampa oneste. Mior pe Ja correzioni el ` 
` gen ridind, savind ognun ‘quant just al. Seil 





















Se dE AL SALTE FUR LA. JOIBE - si er gi / 2 tt 
; D wi n ‘OGNI Dot NUMARS:5 CENTESINS LUN — BEZ SUBIT” : 2) ato 
T KI wii w ge da ëch d là dai, Kg in Va Gontarne ein Bar A Betti 


"e 


ar 

sal, 
nos 
di 
d CW 
' 
` 
' 

d'Ee 










An gë po. E dii ma e Son. sce par 
sieur unmont magaguòs,. ché sberliù. GEE Hi a 


n-plazze. ciartis. robis, come che a He je: 
ERT no. esisțessin istess, e anzibsgnl.: 
silenzio no. si fasès: altri: che. incoragialis;: 
"Lassin. dunée che” thesg. tai: e. sberlin. rant 
che uelin 6. continuin pa: mestre, strade; ` 
| Jukent, o n MT: 






DI IN i ga i: 


Ee LIS CAMAREBIS 


CAL Camarelisi ‘mes. n 
Ge sbigule . cla vasl 
‘ Pilaris Gamarelis, a I 
Ce sbigole: ghe: ver: D che > Nas, ENa SCT 
|» Parek. che. ap (att “veti impromiitut EE 
| ch Di fant, sinti di’ Meis ci E nali 
E.infàz #0 ‘o road pr EE E 
nA spalis uèstiis, ma mi. ve tat ‘iu 
‘Podevi diverti dut it Drot. DES A 
Er podeti. conta oe Madgieng ` o 
| Lada a trai vin par cene; ` Di Di 
` Sint & passè il en Ziad, > dr 
Ra et in strade cu. la spino Aa man pi SR 
. 0 podovi: coit che Panne, ZEN 
+Quanthesiparons' a' vanté engen 
Uso a ifratà il Balltor-oî il ‘pirdonir, È 
- B.ur puarto - ivo in taule cul senge 
‘Che Giulie, gran golose, = 0 is i 
JS une lare. EE S EEN 
a ‘sì giavo ogni Here. 
CH la 80 claf. pustizzo; . E 
ECH Che Mite. fas Vanor, eul so mio, 
E staht. che. Ta: ‘parone ve in, talora; $ 
“Cau lui ha di.za fato. Ppromission He d 
Che; in. ciase.. Lebdore - AT 
 Pës al e bass, cride, ‘sberle, fontane) ARIE: 
Ron Vocor e paste la paronae; ©. i War 
E Jacumine veve: ‘pareciat EE 
n fagot. ‘par kg cun. de micht ` 


Lk 










DW? AR 
iiA 
Re Ké ci 
SEI Sr S SE? se 
SE È sip 
so Co 
i, vi Ku D 










` APE ie Een om0 iad 
2° 



































safe" Regine une siondronie, 


Ve i pagine Bete une’ fuftgnone, 


-o scienze 
LL an e 


SZ A Aë pg wë 
: vianes ix 
. s e mP e so. ‘4 DA È H wë ke v e ° a? 
ECH e fat e "ege "See S Ze a dem, ze. "Ue Wis déi KN 
ee Lie 8 ansi sie Le ECH sila Sé d i 
, SE VE KEE e E wfni vëeiäne Aë zb " Dé P 
Earr : i £ e 
° on? "è Ah A, be n 
Si ». »* H 





cima en none densnt a Vistüde: fi uu: 

ironia il paran: a miozo seet 

gr va ‘da Balarin von zenio, 
ce Mis, che de paroné sa i secrezi. 

«Di case puarte four dug d peter, 
glie Lucie. ‘è une. vréase,. 


St) fade avemarie dë 

` Sin Tag pajà une bozze ín ostarte, pah gr 

GA do a poréss d che Viche è une paroloni; 

si ;. Mariàne. uve. ‘stronfone,: # 

7 -Matilde une: serocone, Pi 

. «Rose: une. safarong;:- i. i 

spie. Cabine une murgnone, ` Li 

iii Susane “uno poltrone, ` 

| a an Bepe üne patezzoně; -` 
2. i ’Oheche . une tarizonò;. 


sii "Mëtte ‘Une squacarone, ` 
PR. Polonie une flonflone, 
o ` FEufemie une ‘aurione, ` 
MI: 0 Marzio une citinone. ` 


doo -OlA&pe, une sbrodegone, ` 
fa iis" Menie-une tabacone; ` 
ERLU. Perine une: cagone; . 

zë n7 Ma Pur, piero MA. pur mi “ten: 

at L'è miei tasèigo' no si po di Wen. 
— H Pn par ‘sei singer, | 
E par Tonor dai ver, 


"x 


di Aid La phare Scrove ha fale la part: so ` 


POR ‘perorà' da Ciceron Där vo, 
si Ba mi: ha persuadut cul .sol rifless 


ca Lé De ‘Camarelis . mes, us lassi in bas.. 


> dI ‘Po no diras eo soi avonde bon 
i "Oe mi: ‘contenti. cu Tiitroduzion t 








ea” T 


CH Mii 


l l a vicev eo public: e 
"a E disin, e jo lù erod, che cui che cun 


i sdlvilu, E disin aace, e jo ance chest lu 


+; ‘orod, che un che nol. è assolt nol. po. pre- 


e sentassi al aktar. 
Come vadie: duncé che doi plevane e ud 


dee? capelan poc distans da Udin, positivamentri 


e e tegnin da un Son in mari LI mng di un 


. E come che no j baste. chel di ECH A Ka Go dal 


Ladies ben, Ce ot dt? | 
.Ma!:La rispueste e dovaressin. dale” oui 
‘dhe. al. è al.cidf'des ciossìs;. dute int‘ pra- — 
Gs ‘tiche e Anteligent, ma che viceviarse po no .. 


Se di mi sbrochi sun jè oho al: è Pistes, i 


A o . ; . d'a DÉI 
. e . . D . ai ` 
D . d . e st . . UR ` f . SC 
. e . A g d P RN e A b t.’ 
- . . . . D . . Pi e o e . 
D , . = —————_———_———ÒmÒ ___mn@— —_——@—t1— nia = È 
x 


oprie al ten la; ‘robe dai altris in j 
Gre al po restitùile, ma che not ul, 
«cc “al è un danat: parcè che nissun. al: po as-{ 





Eé 


Loss  Aegl de af langais? te miserie, e e ogni” S 


T di è van al altar? 


«0 Ka Une. 10 rispuente: >. La EE E 
"No d pa pa proprit A o ua heak i ati ‘lis. festis d 
arciat di San Luring e seiñ E 


ul jesşi tociade par-nuje e guai a Vier la 
bocie, e salte su come l’arint vis, Li 
Mail. popul, ìi citadins che razonin en 


` Sens COMUN; che no han tantis fotis pal.diaf — 
Line che. yoressin viodi. la ‘nestre. citat a fa: 
buine Genre e no. fassi ‘ridi oe ance piês e., 


disin che sarès ore di finile cui. grang ear- 


Jong, ‘che ‘prometin Rome e Tome, mentri ` 


lopo a no sì viod nè Rome nè Tome. “ 


e E * e, 


Pir dn e jè iatale me. cambizesiodi Sit 
une fortunade cumbinazion, che la prime” 
corse e sel lade manco mal, | 
ciavai che han corut, dirès a Va: si: Son La 
fermàs: a con a, Udin di passàs, | 
Chestis fortunadis cunbinazions; par altri) 
no sl'ripetin. mingo no ogni an ener chest ` 
bisuenarès proviodl e -proviodi. seriamentri. — 
Difat e vin vidut che pal di de Madone . 


e jere anunziade la.corse dai fantins eun- 


mong di forestirs e jerin vignns a Udin Dër ` 


viodi. cheste famose corse, 


Cenonè di fantias no sì fevele plui e ei 
ripieghe, ` oh ce bel ripiego! on Ja corse di 

consolazion, une ciosse ridicule par. di -poe, - 
e che doveve jessi I ultime, Ge Vi come... 
un di pi: e cioè Martars passat i 


to A 
` 


EE indoinenio? | | | si 
Ob dio, piez il tacon de buet, al de il E 


Ke proverbio venezian.- 


Une misare, ridicule.. corse: di sedioi, dos | 
batariis une di doi e che altre di tre'ciavai; ` 
po dopo une ‘corse uniche di tre fantins! ` 
fa dulà: sino o diamban, a Godie o d Bei- WS 
Dec) ! e 
Be chel siors e vessin sintut pai cafès e 
pes locandis ‘ce. che-disevin i furistirs di .- 
‘chestis porcgdis, come che lis .clamavin lory © 
s: pensaressin mior un’altre volte prime di 
metisi in ciartis. inaprésis, — n 
P disevin precisamentri:che, chest si date 
cioli vie masse impunementri Ob ‘publich d 





parcè che i’. 


n < robà i bes 


Gesin di mancò di falis. Almanco nissun. 
<> ridarà a lis nestris spalis e cheil che ul è 
dE He nissun dirà robe” porche di noaltria. 


d? rapresentin cart i regolamens dal galateo, 





DE ' 





che mi béi ‘ogni. feste. Sang pronti? tia. 
lin, ma lin subit, e fibinie. An purta mas ` d 
oëeosg di umin?! Un: poo” inamoras, ut. pod: 
inrabias, si mei la man al'aghe saite/e-s1: 
entre in Domo. Ma one sintal? Une ras 6. 
che romp i timpanos ‘e i totanos.-— Che 
sì che in dì di fiesie al lavori in glebie. ger. 
Toni Fasser oni sidi yain?! Ma et, mr 
no, e rrr rrr, Ce dal diaul isal cat- Mi fas” n. 
indevant, e invece di un fari cu la Time dio 
viod ùn predi, che eua: une aart in man, 

al aseve rrr, pre, opp, 0 Ge 

‘ Oh corpo ance di piot Che la. glesià: gei" 
convertide in une fariet e un poc la Ke 
mi soi davicinat, e finalmèntri mitut donge:- 
di lui, hai eent che ‘al fevelave. miez latine: 
miez furlan, cumò inrabiat, cumò. intenerit... 
a mud di. d arlà i eläng, e simpri gp, peri 
rer come la raspe dai faris, A fiarze. di 
spizzà lis orelis. o sint fnalmentri- Forge: 
ment de predice: o petrolio ‘6 aghe sante: 
Che it Die lu trai! ò` diis fra di meng 
isal bon di fassi capì altrimentri. che cun: 
chestis esagerazions e guidat'da- Bn poe dii 
sens comun, o rasoni cussi; Se fra il Para» i 
dis è l’Infiar al sta il. Purgatori. pussibil, -. 
che-fra l'assolude padronanze dai predie, - 
che vignive significade' cun l'aghe Sante; e 
la rivstuzion a sang, che puarte il petrolio | 
nol sei un pat di mies, un sens comun, 08. 
amor patrio natural che nus lontani da: 
chestis dos diseraziis aghe sante d e $ 
— In alore recnardanmi de me dignitat: di gi 
pari è capo di famee ` impon- a me mur ër 
a We mis dos frutis di subit là a ciase. Bo 
la messe? diis la femine. A lase o rT Li 
mandi jo! Par che volte mi ha ubiditynigi +: 
ogni fiesle sin in question, Je ul là a messe” 

ultime in domo e sinti la raspe, e jò invece. n 
o dis che vadi a san Jacum duià che ` DE 


i ‘qualcbidon ER ‘ninzeve Ande che sì clamave 


Da l'amor di Dio dunce; se e vin di tornà 
a fa lis robis, fasinlis come che va e se no 





Pi È ` 

0, | 

Ja tombule po, come H. lis dorais, 1 

d solis fis-cios dal popnl de rive; Massime a 

"Ja tombule cuintri chei. che si. presentavin | a 

‘ come vincitors, e forin quatri daurman chest 
‘an, e che no vevin vint nnje. "` - 

Si sa che par la int eivil'chei- fis- clos no 





hi ma, 0 domandi jo, come si fäsial a Impediju? 
«Cui ten in fren miars:e'miars di personis? 
> -Al jere un. che al sugerive uu rimiedi, e 
WW An Ja riferì» par chell che al val _senze 
mei su nè sal nè pevar. -~ 
Il Municipi, sl dis chell tal, al dovards 
| dispenzà a dugg i frùzz une porziòn di ën. 
>- gurie.ogni tant, e i frùzz par: podè man- 
` -giale no podaressin ciart fis-c1à, 
-E saròs ' proprit bielet 


$ * 


A 


Mi scrivi che chai doi dai clapùs, che 
ei «divertissin di tiraju cuntri lis personis e 
.. i balcons des. buteghis, no han cessat il lor 
divertiment, ` 

Florean al esprim a chei do il 80 parè 
e alè che no dovaressin ustinassi in che 
stupidagine € in che robe ciart.no fate par 
| personis seris e | pulidis. Par. u basti cussi! 


A a 


A 
e'he i 
ni 


e - 


O ricev e o publichi: 


Sior Florean, ` ©: |sintarà nè jë nè lis fratatis chei cre ' 
" "o Devi confessà il mið peoiat, come che Jè a san Jacum no ul fà e jo no uet che” 
"oa fos ai piis dal confessor, ` i vadi in Domo, ed eco svelat il motiv che: 


“Da. un mesin ca o hai piardut messe tre par. tre fiestis o quatri la messe a jè. lade - H 
È ‘voltis, Che al sinti co che a mi tocie. Sol!sul'solar dal Pape. == Pussibil: che ‘no at n, 
> opari di famee, o hai dos frutis, e ance la sepi meti un fren a: predicis di ‘che’ fate ig: 
. me: femenute, che sares ia plui biune Ge dif E il Vescol gon de fasial? Ki giatunis: 
Eve, seino fos une testarde di prime fuarze: | che lu sintin ce disino? — Ob ce. ompl ob, 
-Frais altris, e ul simpri là a messe ultime | ce brav.omp! Cussì va ben! Ben detto! QU 
in Domo. i hai dit mil vollis: non fami aghe sante 0 petrolio. » » 0 DA o cd 
— piardi imp. I hai dit infin: Séstu mamo- H NEEN Hits E 
fair di chell “original. di predi; che al ti a aa E ag PT DEN 
. ‘slunge e ti scurte la messe second che all INIT 
# fas il timp! E noje al ha zovat. Ustinade o Heer e o pablichi:. Li 
Zä come un mulet di Clauzet jè è ul chell che] «< Fra tang csmbisiiens di'nons. ‘ché è sì soù: dee 
cul. e ca mi toce sbassà il ogf bar anor da faz a lis contradis, at boren, 3 lis plazzis; o" 
"la pàs. Vestu a ‘messe sì o no? ‘Eco la solfe vevi preparade ance Jo un istaiize. al Muni. oi 















Sr i pari oa cambi NE nom e Ae È Vicolo: A pe Së 
ën denominazion pap me (che: gol forsi” ani o aa e i r 
` geren pp po jessi nd plui- ridicule, nè GË Ma i Ewe 9 i pei sn e È: 
S ‘© inconelud ent... saveso qual cha.alè? Vie TATO Mortes, ` Teli. 


REST i rd: d Gs SE d CATE SR Suel "ET d 
x “GO: Stabernao,. Stebernao.t Stahernao freist *Bogietat ostoliche: fn nih. ‘8000180, pla. 
Hai studiat, la. rason: di «chest nom. Mi so 


Ro Tode plevan, iude puars bisognos: fin coniuga... 
e nformat. semai al foss: ştat in che. contrade: pad dati, al paan indì: ei Reg di ees RNCS: aalge 
È ““iualohidun: ‘chie Si. foss: clamat, Stabernao. |. Bonet. TINTA 
nome. che; al di Clg popul..di Borg. SI (ui 
Laser St olame.Ja ‘80. ‘contrade ` Bior Poni | 
S i Mono, An. memorie. dai Perit sior Tomi ‘Are |. 
Maroni. ‘è. nissun al mi ha savot dà. une re 
? A ghe. mi pajàs, Però: un.‘ borghesan.di. 
(OA nilgé; che at pretind-di- savale:lnnge, al 
sostegni: goe sere, là: di ‘Anderloni; che chell 
ee SC Q: ‘contrade: Stabernago a: ge ip Antioh: 
ine -segnenze. di: magazens. -dulà che. i giàz. 
ist puartavin. afa. lamor. E oggo, e ‘gnao, | 
"ole deliri oh cè. «stamberghe!. diseve il | 
| viimati, par out fra grado e ‘stamberghe, al: 
E è derivati ‘nom di. labernao.. Verameuttt ` 
dr ‘stimo! Ge CO nn pos tirade;: ma on 
dan Ch dl pien, e. quiadi.i in mancianze di. rasons E 
Sc CC ëlei beis jo mi. contenti. d eheste: dei 
:“pergaadnt. dino fai tuart. ‘nà. n fameis, nè ca | 
ci: ooptes Ma: solamentri ‘ai giùz, geil Mont, 
ST ak voles.adolzi la-me-istanze jn proposi es. = E tai aan EN ci RES 
Zo panes ft clemà e denomigà. che. “contrade: ` 3 ra ` MESTRI Aus EE 
vi Wiedlo:: della. Guria da. rason e da; hester |. .° n E | 


i ER, EQ a. for di: cristi noe a iene RE zën, 
dÄ Melen An: ‘Osservazioni. EN viodarés. cori pari SE d sì mostre, GE s eou a SS 



































- 


Eeer par nd: eontinai jessi a 
nomea peraulis stabilit imiti insdutf: vedios.. " 
‘Apuestui;. tirassì. Gume o Antoni. pevivi.soti 
‘one: stuerie clin une coce di: bevi e sondiele 7 
diden — abandons Gon eraio: ciandelis, fare 
‘menzo: cavolirs;; pezzoli8;i ùs di:gialina. e SE 
Jong, asi Ara bo, e par sastignì:so:societàt;:. 
vataliche. «di: mutuo; soccorso vendi: dargleg 2 
Qaretin:.di. lusso; musze miorod. n 
 ciarusy.carette; manzug; Biatde-p cent DO: 
‘trabacui. contraris d superluos: hënn veri 
Tale di Si gi 

e Deeg e ns 








‘ehe-contrade: predis, plevans, ad ogni. dré, e ` Béi si ciatola; fe dé ton, i 
EE di, di fott: fermassi: Q MIETI, Supä lai ri "On Alta ahde plii pia. Ca 
È gi ‘campanele, SCH dopo. qualchi. miezore saltà l i BS viarte, è In so. ‘horse; A 
ZE Zoe -aleucis. e, ronfens. piens“ d speranze Sr a Nimpri-al fas il gengtos;” ` 


ek Arer ER dilung” a H. Berardi E eresiz Se WS RIE propri Une risorse >° ES SR i l 
ve mA, ‘hell: ‘che in ‘contrade, Tè. stat. batiak..: mit ` . Pal: Dar diank di’ bisogno. d 
E ML “pat che. cheste: rason ‘sel alaa A] "` e P BE 
x ‘ dbtivinzeni, anzi VOLER, che dutis Dé Venus a Mé eer? pesto; ` l S i 
= par en. forin. çamibias: i. Dong, a: Je conti SC e", Ti domande a -tanti baste, | o curi 
gita Ts. ‘plazzis, fossin’ almarico, come. chéste, | ` "AE po pussi disorot — sa i 
Gr Gust. Ma: bast CH -Guh ‘che. spiete. di | Bs .- " Cussi plen di santimant TEE ela 
i "adi, ben, Fafar, onde. i. -puars.p redig- ciatin | de Che d pro? mensi ti. met, ta CG E SE 
Sala Cat x indret: "BENZA bisugne i ‘propalà . al SS “ Nome: it tra. 8. re. quare par Di 

e SCH BE: dolà: che. al. DC il; tal. Di “tag, 1. dal i o model. di cristianoa, . BW l Ta ia 
Tasis EIER quasi; sqan- M ei? d P ES „ Che al si mostre sior te EE 
a Weeer, da a "Most ciate noden © “ *. e Zo Li 

P ge E E We ‘altre. ‘anime “plui pie: 


ei EE E si: pe Chat Ee seo ‘sint‘un altta tar d i Suo 
E o Der e. 9. pati 18 ii o 7 a poi ZK to- pone E Comte chë dr Séi ` pos: ils E 
e A; HE ean up Jop Ar x 9 pò Ft coet#A:s0/non: în'chest gomak: i. Sil Lo 
ES 2 “motora de societat Qperaja: È: o al. Je L b stà al EE Ga ` ed gognon: i met da, ciau. We e 
Dominat, ance par. fa. 1 Statut, dopo Të Se è age ve. di sanguotis, H Bé EE 
: predice: dal plevan, no Tha oliît Sava. di fat... ENEE di sang. man: REI 
2 parbi de epcietat, e Voleso sinti come Si è Se 7 Sei, këlote pes Gazetis,, Re 
Saab ~. J0, al disè, o darai Päpogið' moral) . .- SC Dada Se, «come un, eeh, z ES Ge 
Keser O: henedėt. ahiak. ‘sedie. un. ‘comerciant. dla cioe Pei 


2.07 morai e miez morai..nol podeve. Ve Sf . | VINCENZO LUSCKRDI, pora responsa RE 
Eer di mior, > We et di S Seege - eener 
Ee Se ) KE I 8 ' A ` Dain, Stamp. A degen d : : 











